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БАҚ-ТАҒЫ ҚАЗАҚ КИНОСЫ ТАҚЫРЫБЫНЫҢ НАСИХАТТАЛУЫ:  
ОТАНДЫҚ ЖӘНЕ ШЕТЕЛДІК МЕДИАДИСКУРСТАРДЫ  

САЛЫСТЫРМАЛЫ ТАЛДАУ

Кино – кез келген халықтың рухани өмірінің айнасы. Кино арқылы ұлттық мәдениеттің 
ерекшеліктері, тарихы мен салт-дәстүрі, халықтың болмыс-бітімі айшықталады. 

Қазақ киносының тарихы ХХ ғасырдың алғашқы жартысынан бастау алады. Қазақ 
кинематограф саласы Кеңес одағының мәдени жобалары аясында қалыптасты. Тұңғыш рет 1938 
жылы «Амангелді» фильмі түсіріліп, қазақ халқының азаттыққа ұмтылған күресін көркемдік 
тұрғыда шебер ұсынды. 

Шәкен Аймановтың «Атаманның ақыры», «Тақиялы періште» сияқты фильмдері қазақ 
киносының ең жарқын үлгісі болды. Ұлттық киноның дамуына Мәжит Бегалин, Абдолла 
Қарсақбаев, Ораз Әбішев, Сатыбалды Нарымбетов сияқты классик режиссерлер зор үлес қосты. 
Тәуелсіздік жылдары Дәрежан Өмірбаев, Ақан Сатаев, Рүстем Әбдірашев, Ермек Тұрсынов, 
Тимур Бекмамбетов сияқты талантты режиссерлер оны жаһандық дәрежеге жеткізе білді. Қазақ 
халқының рухани бай мұрасы, тарихы мен мәдени болмысын бейнелеу кино өнерінің басты 
тақырыптарының біріне айналды. Түсірілген фильмдер ұлттық рух пен патриотизмді жаңғыртуға 
үлес қосты. 

Мақаланың мақсаты – БАҚ-тағы қазақ киноөнімдерінің дискурсын синтездеу арқылы ұлттық 
құндылықтардың масс-медиадағы насихатталу үрдістерін ғылыми тұрғыда саралау. 

Зерттеудің деректік мазмұны «Жас қазақ», «Ана тілі», «Алты алаш», «Ақжүніс-Астана», «Жас 
алаш», «Жас қазақ үні» сияқты ұлттық басылымдар мен el.kz, e-history.kz ақпараттық-сайттардың 
материалдарын қамтиды. 

Мақалада зерттеудің салыстырмалы дискурстық талдау, мазмұндық-типологиялық жіктеу 
әдістері қолданылады. Теориялық-эмпирикалық тәсіл ұлттық құндылықтардың цифрлық және 
дәстүрлі медиада көрсетілуін түсіндіруге мүмкіндік береді.

Зерттеу нәтижесінде отандық киноның дамуын қолдаудың негізгі медиа құралдары бір 
жүйеге түсірілді. Сараптамалық кино сынының мәдени капиталды құру және Қазақстанның 
халықаралық имиджін нығайту факторы ретіндегі маңыздылығы анықталды. Мақаланың ғылыми 
құндылығы мамандандырылған медиа дискурстың негізінде жатқан тетіктерді терең қарастыру 
және қазіргі медиақұрылымдар жағдайында кәсіби киножурналистика алдында тұрған 
проблемаларды анықтаудан көрініс табады.

Түйін сөздер: БАҚ, киножурналистика, қазақ киносы, режиссура, киноөндіріс, кинофестиваль, 
медиадискурс, медиажүйе.
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Coverage of Kazakh Cinema in the Media:  
A Comparative Analysis of Domestic and Foreign Discourses

Cinema serves as a mirror of a nation’s spiritual life, revealing the peculiarities of national culture, 
history, traditions, and everyday existence. The history of Kazakh cinema dates back to the first half of 
the 20th century, evolving within the framework of Soviet cultural projects. The first Kazakh sound fea-
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Prominent examples of Kazakh cinematography include the works of Shaken Aimanov, such as The 
End of the Ataman and Angel in a Skullcap. Directors like Mazhit Begalin, Abdulla Karsakbayev, Oraz 
Abishev, and Satybaldy Narymbetov made significant contributions to the development of national cin-
ema. Since independence, directors including Darezhan Omirbayev, Akan Satayev, Rustem Abdrashev, 
Ermek Tursunov, and Timur Bekmambetov have elevated Kazakh cinema to a global level. One of the 
central themes of modern cinema was the representation of the rich spiritual heritage and cultural iden-
tity of the people. The films made contributed to the revival of the national spirit and patriotism.

The purpose of the article is the scientific differentiation of trends in the promotion of national values 
in the media by synthesizing the discourse of Kazakh film production in the media.

The documentary content of the study includes materials from national publications and el.kz, e-
history.kz information sites such as Zhas Qazaq, Ana Tili, Alty Alash, Akzhunis-Astana, Zhas Alash, and 
Zhas Qazaq Uni.

The article uses methods of comparative discourse analysis of research, content-typological clas-
sification. The empirical approach has allowed the interpretation of ways of representing national values 
in digital and traditional media.

Results indicate that key tools of media support for Kazakhstani cinema have been systematized, 
highlighting the importance of expert film criticism in forming cultural capital and strengthening Kazakh-
stan’s international image. The scientific value of this article lies in its in-depth analysis of specialized 
media discourse and the identification of challenges within professional film journalism in the modern 
media system.

Keywords: media, film journalism, Kazakh cinema, directing, film production, film festival, media 
discourse, media system.
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Освещение темы казахского кино в СМИ:  
сравнительный анализ отечественного и зарубежного дискурсов

Кино – зеркало духовной жизни любого народа. Через кинематограф раскрываются особен-
ности национальной культуры, история, традиции и быт. История казахского кино берет начало 
в первой половине XX века. Первым звуковым художественным фильмом стала картина «Аман-
гельды» (1938 г.), представившая зрителям борьбу казахского народа за свободу.

Ярчайшими образцами национального киноискусства стали работы Шакена Айманова, та-
кие как «Конец атамана» и «Ангел в тюбетейке». Значительный вклад в развитие отрасли внесли 
режиссеры-классики: Мажит Бегалин, Абдулла Карсакбаев, Ораз Абишев, Сатыбалды Нарымбе-
тов. В годы независимости талантливые постановщики – Дарежан Омирбаев, Акан Сатаев, Ру-
стем Абдрашев, Ермек Турсунов, Тимур Бекмамбетов – вывели отечественное кино на мировой 
уровень. Одной из центральных тем современного киноискусства стала репрезентация богатого 
духовного наследия и культурной самобытности народа. Снятые фильмы способствовали воз-
рождению национального духа и патриотизма.

Цель статьи – научная дифференциация тенденций пропаганды национальных ценностей в 
масс-медиа путем синтеза дискурса казахской кинопродукции в СМИ.

Документальное содержание исследования включает материалы национальных изданий 
и el.kz, e-history.kz информационных сайтов, таких как «Жас қазақ», «Ана тілі», «Алты алаш», 
«Ақжүніс-Астана», «Жас алаш», «Жас қазақ үні».

В статье используются методы сравнительного дискурсного анализа исследования, содер-
жательно-типологическая классификация. Теоретико-эмпирический подход позволил интерпре-
тировать способы репрезентации национальных ценностей в цифровых и традиционных СМИ.

В результате исследования систематизированы ключевые инструменты медийного сопро-
вождения развития отечественного кино. Определена значимость экспертной кинокритики как 
фактора формирования культурного капитала и укрепления международного имиджа Казахста-
на. Научная ценность статьи заключается в углубленном анализе механизмов функционирования 
специализированного медиадискурса и выявлении проблем профессиональной киножурнали-
стики в условиях современной медиасистемы.

Ключевые слова: СМИ, киножурналистика, казахское кино, режиссура, кинопроизводство, 
кинофестиваль, медиадискурс, медиасистема.
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БАҚ-тағы қазақ киносы тақырыбының насихатталуы: отандық және шетелдік медиадискурстарды салыстырмалы талдау	

Кіріспе

Қазақ киносы ұлттық тарихи мәдениеттің 
басты құндылығы ретінде қазіргі кезеңге дейін-
гі даму жолында БАҚ беттерінде түрлі жанр-
лық сипатта көрініс тауып келеді. Ұлттық ки-
нематография кеңестік кезеңнен бастау алып, 
қазіргі халықаралық аренада танымалдылыққа 
ие болды. Алғашқы киноиндустрияның негізі 
1930 жылдары Алматыда кеңестік үгіт-насихат 
құралы ретінде деректі фильмдер шығарудан 
басталды. Қазақтың тұңғыш «Амангелді» (1939) 
көркем фильмінде 1916 жылғы революцияның 
жетекшісі Аманкелді Имановтың бет-бейнесі 
тарихи кезеңмен ұштастыра сомдалды. 

Екінші дүниежүзілік соғыс басталғанда 
«Мосфильм» мен «Ленфильм» Алматы қаласы-
на эвакуацияланып, 1944 жылға дейін шығар-
машылық жұмысын жалғастырды. Орталық Бі-
ріккен киностудия құрылып, кеңестік отандық 
көркемсуретті фильмдердің 80% осы студиядан 
экранға жол тартты. Соғыс аяқталған соң Қазақ 
КСР киноиндустриясының жемісті еңбек етуіне, 
қоғам қайраткері әрі белгілі режиссер Шәкен 
Айманов үлес қосты. 1984 жылы «Қазақфильм» 
киностудиясына оның есімі беріліп, студиядан 
тарихи дастандар туралы түсірілген «Қыз-Жі-
бек» (1970) және «Атаманның ақыры» сияқты 
(1970) экшн-фильмдер көрсетілді. 

1980 жылдардың соңы мен 1990-шы жылдар-
дың басында «Жаңа қазақ толқыны» деп атала-
тын кезең басталды. Бұл фильмдерде провинция 
мен мегаполистің қарама-қайшылығы, алко- 
және наркомания, суицид сияқты тақырыптар 
көрініс тапты. Соның ішінде «Ине» («Игла») 
фильмі (реж. Р. Нугманов) бүкіл Кеңес одағы-
ның «қайта құру» кинематографының символы-
на айналғандай әсер қалдырды. 

Талантты режиссер Сатыбалды Нарымбе-
товтың алғашқы «Жас аккордеоншының өмір-
баяны» атты «жұлдызды» фильмі оны әлемдік 
деңгейдегі киношеберлер қатарына қосты. Оған 
1996 жылы ҚР Мемлекеттік сыйлығы берілді. 
Бұған дейін Нарымбетов бірнеше толықмет-
ражды көркем фильм мен деректі картиналар 
түсірді. Оннан астам фильмге сценарий жазып, 
бірнеше повестер жинағын шығарды. «Жас ак-
кордеоншының өмірбаяны» фильмі ең беделді 
халықаралық кинофорумдарда жүлделер алып, 
рекордтық көрсеткішке ие болды. 

Ал тәуелсіздік жылдары қазақстандық кино 
дамуында айтарлықтай өзгерістер пайда болды. 
1999 жылдан бастап «Сорос-Қазақстан» қоры-

ның қаржылық қолдауымен жыл сайын «Жаңа-
ша қараймыз» атты жастар киносының фести-
валі өткізіле бастады. 2005 жылы отандық кино 
тарихында өзіндік даралық танытқан «Көш-
пенділер» фильмі экранға жол тартты.  Бірақ 
«Көшпенділерге» шетелдік актерлердің түскені 
халықтың наразылығын тудырып, сын-пікірге 
ұшырады. Бұл туралы журналист Назым Дүт-
баева «Қазақ әдебиеті» газетінде жарияланған 
«Қазақ елі» «Көшпенділердің» керін қайтала-
майды» атты мақаласында кинотанушы Бауыр-
жан Нөгербектің мынандай пікірлерін келтіре-
ді: «Абылай (Куно Беккер) Ералы деген кішкене 
баланы көргенде оған деген ықыласын баланың 
иегін қолымен көтеріп, жағынан қағып білді-
реді. Мұның бәрі американдық фильмдегі іс-ә-
рекеттерді көрсетеді. Қазақ балаға сүйсінгенде 
басынан сипайды, арқасынан қағады» (Дүтбае-
ва, 2015). Осы тұста қазақ киносын өзге сипат-
қа енгізіп жіберуге болар болмас детальдің әсер 
еткенін ескерсек, хандар туралы сериалға тек 
өз еліміздің актерлері қатысып жатса мұндай 
олқылық туындамас еді деген ой түйіндеуге 
болады. 

2010 жылдан Қазақстан кинематография-
сы қоғамды шынайы бейнелейтін драма, коме-
дия, тарихи фильм, ғылыми-фантастика сияқ-
ты жанрлық үлгілерді ұсынды. 2024 жылы 
қазақстандық коммерциялық бағытта түсірілген 
фильмдерден прокат арқылы 22 миллиард теңге 
жиналды. Мысалы, Думан Еркімбектің дебюттік 
толықметражды фильмі «Qaitadan» бір айдың 
ішінде бір миллиард теңге пайда тапты. «Бұл 
сома 2023 жылмен салыстырғанда 30%-ға ар-
тық», – дейді Top Pro Cinema орталығының бас 
директоры Александр Аксютиц «Курсив-медиа» 
сайтына берген сұхбатында (Әбітай, 2025). 

Журналист Ақсәуле Әбітайдың 2025 жыл-
дың 26 наурызында «Курсив-медиа» сайтында 
жариялаған «Қазақстандық кинокомпаниялар 
қанша салық төлейді?» атты сұхбатындағы де-
ректерге сүйенсек, «Өнер қырандары» шығар-
машылық ұжымы түсірген «Молда» фильмі бір 
миллиард теңге түсіріп, 2023 жылы бюджетке 3 
млн. теңге, 2024 жылы 21 мың теңге салық тө-
леген. Фильмде бұрынғы бандиттік өмірден қа-
шып, жан тыныштығын мешіттен тапқан жігіт-
тің оқиғасы баяндалады. Басты рөлде – Мадияр 
Серікбаев. 

2025 жылы миллиард жинаған фильм – Tartaria 
Films киностудиясы түсірген «Дәстүр» хорроры. 
Фильм режиссері – Қуаныш Бейсек. Демеуші-
сі – продюссер Алмас Жәли және оның Brave 
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Talants компаниясы. 2022-2023 жылдар компа-
ния 110-200 млн. теңге көлемінде салық төлеген. 
Ал фильм шыққаннан кейінгі 2024 жылы бюд-
жетке 427 млн. теңге салық құйған. 

Баян Алагөзованың «BM Production» атты 
проюссерлік орталығы «Бақыт», «Тракторшы-
ның махаббаты», «Рауза» тәрізді фильм-се-

риалдардан миллиардтаған қаржы түсірген. 
2024 жылы жарыққа шыққан «Жауап бер» атты 
фильмнің оқиға желісінде Салтанат Нүкено-
ваның өмірімен ұқсастық бар екендігі байқа-
лады. Ашық деректерге сүйенсек, орталықтың 
2023  жылы жалпы түсімі 1 млрд. 113 млн. тең-
гені құраған (1-кесте).

1-кесте
Қазақстан киноиндустриясының қаржылық деректер кестесі

Жыл Фильм / Компания Көрсеткіш түрі Сома (теңге)

2024 Қазақстан коммерциялық фильмдері Жалпы прокат табысы 22 млрд.

2024 Қазақстан кино нарығы 2023 жылмен салыстырғанда өсім +30%

2024 «Qaitadan» (Думан Еркімбек) 1 айдағы табыс 1 млд.

2023 «Молда» фильмі Төленген салық 3 млн.

2024 «Молда» фильмі Төленген салық 21000 т.

2022-2023 Brave Talants Жылдық салық 110-200 млн.

2024 Brave Talants Жылдық салық 427 млн.

2023 BM Production Жалпы табыс 1 млд.113 млн.

2023 Sataifilms Салық 9 млн.

2024 Sataifilms Салық 12 млн.

2025 «Рэкетир-3» Салық 600 млн.

Ескертпе: Автор құрастырған

Ақан Сатаевқа тиесілі «Sataifilms» киносту-
диясы «Рэкетир», «Районы», «Жаужүрек мың 
бала» және «Томирис» тәрізді фильмдерді түсір-
ген. 2025 жылы «Рэкетир-3» жарыққа шықты. 
Киносыншылар фильмге біраз мін таққанымен, 
танымалдылығы мен қалыптасқан атауы өз же-
місін берді. Алғашқы екі аптада «Рэкетир-3» 600 
млн. теңге жинап алды. Соның нәтижесінде Satai 
Film 2023 жылы 9 млн. теңге, 2024 жылы бюд-
жетке 12 млн. теңге, құйған.

Прокаттан алғашқы миллиардтап табыс тап-
қан Нұрлан Қоянбаев және оның компанияла-
ры болды. Қазақ көрермендері үшін жыл сайын 
«Бизнес по-казахскийді» көру дәстүрге айналды. 
Режиссердің «Моя любовь Айсұлу», «Каникулы 
в Тайланде» фильмдері де көпке танымал. Қоян-
баевтың бизнес жайлы фильмдері Kazteleproduct 
компаниясының студиясынан жарыққа шыққан 
(2-кесте). 

2-кесте
Қазақстан киноиндустриясының экономикалық көрсет-
кіштері (2024-2025). Қазақстан фильмдерінің прокат та-
бысы

Көрсеткіш тенге
2024 ж. коммерциялық фильмдердің 
жалпы табысы 22 млрд. ₸

2023 жылмен салыстырғандағы өсім +30%

Ескертпе: Автор құрастырған

Сондай-ақ қазақ киносы халықаралық фес-
тивальдерде жүлделі орындарға ие болып, әлем-
дік кино мәдениетіне де үлес қосты. Ұлттық 
режиссерлер мен актерлердің шығармашылығы 
Нью-Йорк, Франкфурт, Лиссабон және басқа 
қалалардағы фестивальдерде жоғары бағаланып, 
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экрандардан көрсетілді. Осы ретте қазақ кино-
сының ерекшеліктері жайында еліміздің БАҚ 
құралдары да түрлі жанрларда мақалалар жария-
лап, проблемалар көтерді. Фестивальдерде же-
ңімпаз атанған фильмдерді қоғамға насихаттай 
бастады. Қазақ киносценарийлерінің мазмұны 
ұлттық тарих, салт-дәстүр мен руханиятты эк-
ранда бейнелеуге арналды. Мысалы, «Күлтөбе» 
тарихи фильмі қазақ халқының бай тарихы мен 
мәдениеті туралы маңызды деректерді қамтыды 
(kaznai.kz). Кино экрандардан тұрмыстық жағ-
дайда кездесетін зорлық-зомбылық көріністері 
мен жемқорлық сипатта туындаған зардаптар, 
қайырымдылық жасаудың атын жамылған әлеу-
меттік мәселелер көрініс тауып, қоғамның наза-
рын аударды.  Фильмдерде қазақша саундтрек-
тердің қолданыс табуы да ерекше ұлттық сипат 
дарытты. Режиссерлер жаңа технологиялар мен 
креативті идеяларды қолданып, әлемдік аренада 
қазақ киносының танымалдылыққа ие болуына 
атсалысты. 

Журналист Айдана Аламанның «Жас қазақ 
үні» басылымының 2011 жылғы 14 қазан күнгі 
санында жарық көрген «Қазақ киносы көбейіп 
келеді» атты мақаласында қазақ кино өнерін 
дамытудың мүмкіндіктерінің бірі ретінде фес-
тивальдер ұйымдастыру қажеттігі баяндалады. 
Себебі фестивальдер кинематографистердің 
байланысын нығайту мен тәжірибе алмасу мақ-
сатында өткізіледі. Кино саласының табысы мен 
даму бағыттарын айқындауға көмегін тигізеді. 
Осы орайда елімізде 2000 жылдан бастап өткі-
зілген «Шәкен жұлдыздары», «Астана экшн», 
«Бастау», «Дидар» сынды кинофестивальдер 
Қазақстан имиджін қалыптастыруға үлес қосты. 
Өзіміздің кинокартиналарымызды шетелдік кө-
рермендер үшін ұсынуға жол ашылды. 

Осы ретте журналистің деректеріне сүйен-
сек, осындай мүмкіндікті ең алғаш туғызған 
Халықаралық «Еуразия» кинофестивалінің не-
гізі 1998 жылы қаланған. Оған 200-ден астам 
журналист қатысып, әлемнің түкпір-түкпірінен 
жиналған 35 елден 170-тен астам кинотуынды 
әкелінген. Ал 2011 жылы 130-ға жуық шетелдік 
кинорежиссер мен актер келіп, 20-ға жуық мем-
лекеттің өкілі қонаққа шақырылған. Қонақтар-
дың арасында Голливудтан Чак Рассел, Сигурни 
Универ, Джон Кьюсак, Елена Корикова, Сергей 
Астахов, Вадим Колганов сияқты актерлар бол-
ған (Аламан, 2011). 

Журналист мақалада фестиваль өткізуге кет-
кен шығындарға ерекше назар аударғандығы 
байқалады. Мәселен 2007-2008 жылдары фести-

вальге қатысқан шетелдік актерлардың гонора-
ры 87,1 млн. теңгені құраған. Бірақ журналист 
мемлекеттік қаржының көп жұмсалғандығына 
назар аударғанмен, «шығын шықпай, кіріс те 
кірмейді» деп те ой түйіндеп өтеді. Соған қа-
рамастан сарапшылардың айтуынша, кинофес-
тиваль Орта Азиядағы ең ірі кинобайқау деп 
бағаланған. Сонымен қатар әлемдік кинофести-
вальдер каталогына кірген қазақстандық жалғыз 
фестиваль осы болған. 

2011 жылы Лондонда «ҚазМұнайГаз Кен 
барлау» АҚ IPO-ның Лондонның қор биржа-
сына шығуының 5 жылдығына орай «Қазақ 
киносының күндері» өткен болатын. Апталық-
та «Қазақфильм» әртүрлі жанрда түсірілген 12 
фильм ұсынып, оған отандық үздік продюсерлер 
мен режиссерлер қатысады. Апталықтың өтіп 
жатқаны туралы «Financial Times», «Evening 
Standard», «Times Metro» сияқты шетелдік басы-
лымдар да арнайы материалдар беріп отырады. 
Ал «Көшпенділер» фильмінің жарнамасы сол 
күндері Лондон метросының станцияларында 
ілулі тұрады. Лондон метросымен бір күнде 3 
млн. адам өтетінін ескерсек, жарнаманың қандай 
деңгейде әсерлі болғандығын аңғара аламыз. 
Сонымен бірге Ұлыбритания Кинематографис-
тер институтының өте беделді «Sight and Sound» 
атты басылымында «Қазақфильм» туралы мақа-
ла жарық көреді. Осы шара туралы журналист 
Н.  Абудовтың «Жас Алаш» газетінің 2011 жыл-
ғы 8 қарашасында «Лондонда қазақ киносы-
ның күндері өтті» мақаласында толық ақпарат 
беріледі. 

Лондонда «Қыз Жібек», «Транссібір экспре-
сі» секілді классикалық үлгіде түсірілген фильм-
дер де көрсетіледі. Сонымен қатар Егор Михаи-
лович Кончаловскийдің «А-ға қайтып оралу» 
фильмі де ұсынылады. Бұл фильм 2011 жылы 
«Шетел тіліндегі ең үздік фильм» номинация-
сы бойынша АҚШ кинокомедиясының атақты 
«Оскар» сыйлығын иеленді. Фильм еліміздің 3D 
форматында түсірілген алғашқы кинотуынды 
болды. Бұл фильмде Ауғанстаннан оралғанына 
талай жыл болған қазақстандық жауынгердің 
қолына қайта қару алуына мәжбүр болуы, яғни 
оның толық тағдыры баян етіледі. 

Журналист Н. Абудов мақалада Лондонда 
көрсетілген Ермек Тұрсыновтың «Келін» атты 
фильміндегі Күн-Тәңірге табынатын, өздерін 
Көк-Бөрінің ұрпағымыз деп есептейтін халық-
тың көне заманғы баяны ағылшындарды қатты 
қызықтырғаны жөнінде айтып өтеді. Фильм Мо-
накода өткен халықаралық кинофестивальде бас 
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жүлдені жеңіп алып, сонымен бірге Нью-Йорк-
те өткен Еуразиялық кинофестивальде арнайы 
жүлдеге ие болған. Сондай-ақ Лондон көрермен-
дері Сламбек Тәуекелдің «Жерұйық» фильмін 
де қызыға тамашалаған. Фильмде Қазақстанның 
1930 жылдардағы ауыр ахуалы мен азапты күн-
дері бейнеленген. 

Апталықта қазақ киноклассикасының жар-
қын үлгілерінің бірі «Транссібір экспресінің» 
жалғасы ретінде түсірілген «К мырза, сіз кім-
сіз?» атты фильмі де көрсетіледі. Ондағы оқиға 
Асанәлі Әшімовтың аса шебер ойынының нәти-
жесінде сәтті шыққандығын байқай аламыз. Екі 
фильмде де ары мен абыройын жоғары ұстайтын 
рухы биік, сом тұлғаның бейнесі жасалған. Ре-
жиссер Ақан Сатаевтың «Жоюшы» фильмінде 
басты рөлдерді ойнаған ағылшынның кәсіби 
актері Винни Джонспен бірге Берік Айтжанов, 
Қарлығаш Мұхамеджановалар да Лондондағы 
көрермендердің ризашылығына бөленеді. 

Қазақ киносы күндері Ақан Сатаевтың 
«Адасқандар» атты фильмі де көрсетіледі. Басты 
рөлді Ресей актері Андрей Мерзликин ойнаған. 
Одан басқа Қанағат Мұстафиннің «Серпіліс», 
ақын өмірін арқау еткен Досқан Жолжақсынов 
пен Рымбек Әлпиевтің «Біржан сал» фильмі көр-
сетілді. Киноапталық Лондонның «Аполлон» 
атты кинотеатрында өткізілді. Кинотеатрдың 
бас менеджері Тома Дим: «Қазақстанның ки-
ноапталығының Лондонда өткізілуі бізді қатты 
қуантты. Өз басым осы апталықты ұйымдасты-
руда қазақстандықтардың батылдығына, жана-
шырлығына тәнті болдым. Фильмдер де керемет 
іріктелген. Мұнда қазақтың классикалық кино-
лары да бар және заманауи фильмдер де ерекше 
көзге түседі. Болашақта Қазақстанда кино өнері 
ерекше дамып, үлкен киноөндіріс пайда бола-
ды деп кәміл сенемін» деген болатын (Абудов, 
2011. 6 б). 

Әдебиеттерге шолу

Кино өнері мен киномузыканың эстетикалық 
танымын терең зерттеуде шетелдік ғалымдар В. 
Беньяминнің, О. Аронсонның, Т. Адорноның, Ж. 
Делездің еңбектері ерекше маңызға ие болды. 

Неміс философы, өнертанушы ғалым Валь-
тер Беньяминнің «Техникалық репродуктивтілік 
дәуіріндегі өнер туындысы» еңбегінде киноға 
ерекше орын беріледі. Ол киноны техникалық 
репродукция дамуының ең басты және ең әсер-
лі саласы ретінде қарастырады. Беньяминнің ең 
маңызды тұжырымдарының бірі – аура ұғымы. 

Аура — өнер туындысының бірегейлігі, қайта-
ланбайтындығы, оның тарихи-кеңістіктегі кон-
тексімен тығыз байланысын көрсетеді. Кино 
мен фото сияқты техникалық құралдар бұл ау-
раны жояды, өйткені олар шығарманы шексіз 
көбейтіп, кең аудиторияға таратады. Кино – ау-
раның жоғалуын тездететін негізгі форма болып 
есептеледі. Беньяминнің пікірінше, кино өнерді 
көпшілікке түсінікті әрі қолжетімді етеді (Бень-
ямин, 2004).

Ресейлік өнертанушы О. Аронсонның «Кино 
және философия. Мәтіннен образға» атты еңбе-
гінде фильм тілінің кадрға, монтажға байланыс-
ты қалай өзгеріске ұшырайтыны туралы фило-
софиялық терең түсінік беріледі. Зерттеуші кино 
тарихын екі түрлі тәжірибелік көзқараста син-
тездейді. Біріншіден, киноны өнер деп бағала-
са, фильмдегі мәтіндердің де оған әсер ететінін 
байқатады. Сондай-ақ фильмдегі кадрлар мен 
монтаждың да көркем құралдардың рөлін атқара 
алатынын жеткізеді. (Аронсон, 2018). 

Екіншіден, кино шығармашылық туынды 
болғандықтан түрлі қоғамдық ортаға арналады. 
Кітапта киноның басты элементтері кадр, мон-
таж, ірі план туралы зерттеулер ұсыныла оты-
рып, тұлғалық образ тудыруда кейде дәстүрлі 
мәдени белгілерден алшақтап кететіні назар 
аудартады. Зерттеуде кинодағы көркем құрал-
дардың тілдік мағынаға ие болып, көрермен 
эмоциясын басқаруға тікелей әсер ете алатыны 
баяндалады. 

Неміс зерттеушілері Макс Хоркхаймер мен 
Теодор Адорноның «Ағартушылық диалекти-
касы» (1947) кітабындағы «Мәдени индустрия» 
бөлімі кино туралы сыни зерттеулерге орын 
береді. Бұл философиялық туынды ең алғаш 
«критикалық теорияның» іргетасын қалаған 
болатын. Авторлардың еңбегі өткен ғасырдың 
ортасында жарыққа шықса да идеялық құнды-
лықтар жағынан өзектілік танытып отыр. Оған 
әлеуметтік желілердің ықпалы мен жасанды ин-
теллектің дамуын қоссақ, Адорно мен Хоркхай-
мердің кино индустрияға жасаған талдаулары 
маңызын жойған жоқ. Авторлардың талдаулары 
қазіргі сандық мәдениетпен салыстырғанда ес-
кілеу болып көрінгенмен қабылдау тәсілін одан 
сайын арттыра түсетіні айқын (Адорно & Хорк-
хаймер, 2016). 

Яғни, адам мәдени өнімді тұтынған кезде тек 
фильм немесе радиобағдарламаны ғана қабыл-
дамайды. Оны білмей тұрып, капиталистік жү-
йенің мәнін, құндылықтарын және мақсаттарын 
бойына сіңіреді. Мәдени индустрия мұны бар-
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лық өнімдері арқылы үздіксіз жаңғыртып оты-
рады.

Француз философы Жиль Делездің «Кино» 
(«Cinéma») атты екі томдық еңбегі 1983 және 
1985 жылдары жарық көрді. Делез бұл еңбегін 
«Кино логикасы туралы кітап» деп атайды. Онда 
ол киноға тән бірнеше негізгі ұғымдарды анық-
тап, оларды философиялық деңгейде талдайды. 
Кітапта негізгі ұғымдар ретінде қозғалыс, образ, 
тану және уақыт ұғымдары зерттеледі. Автор 
«Киноны» жаңа кинематографиялық теория ре-
тінде ұсынады (Delez, 2016).

Алайда ол бұған дейін дәстүрлі кинотану 
ғылымының терминдерін қабылдамаған бола-
тын. Оның орнына киноның өз тілінен алын-
ған, өзі жасаған жаңа философиялық ұғымдар 
жүйесін пайдалануға тырысады. Яғни, Делез 
үшін кино – жай өнер емес, өзіндік логикасы, 
өз заңдылықтары және уақыт пен қозғалысты 
ерекше түрде көрсететін күрделі философиялық 
құбылыс.

Индонезияның «ProTVF» журналында 
жарияланған   Паджаджаран университеті-
нің ғалымдары Rully Khairul Anwar, Arslyn 
Aqylah Mu’yidarrahmatillah , Yunus Winoto-ның 
«Trends and structures in film criticism research: 
A bibliometric review (2025)» атты мақаласында 
кино туралы сыни (film criticism) зерттеу әдебие-
ті кеңінен талданады. Ғылыми зерттеу Scopus-
тан алынған деректерге негізделген. Мақалада 
кино зерттеулерінің маңызды бөлігін құрайтын 
трендтер мен терең көзқарастардың зерттеу ди-
намикасы ұсынылады. 

Зерттеуде кино сынының маңыздылығы 
ашылып, саяси-мәдени көзқарастарды қамти-
тын бейне эсселер мен подкасттарға талдау жа-
салады. Сондай-ақ киносыншылық ұғымының 
көркемсуретті фильмдер түсіргенде маңызды 
болып саналатыны айқындалады. Мысалы, сыни 
көзқарас режиссерлер мен академиктер, сондай-
ақ журналистер тарапынан көп кездеседі. Жур-
налистік сын көпшілік аудиторияға арналған 
фильмдерге баға беріп қоймай, оның дамуына 
да көмегін тигізеді. Осы ретте «Индонезиялық 
кинокөрермендер қауымдастығының» пікірле-
ріне назар аударсақ, онда киносыншылықтың 
ерекшеліктерін зерттеу процесіне негізделген 
салыстырып, талдау мен бағалау деп ұғына түсе-
міз (Anwar et al., 2025). 

 «New Review of Film and television Studies» 
журналы экран мәдениетінің теориясы мен та-
рихы туралы медиазерттеулер жасап, оның эс-
тетикасы және саясаты туралы ғалымдардың 

рецензияларын жариялап тұрады. Медиа зерт-
теулердің кең анықтамасын ұстана отырып, 
NRFTS цифрлық, дыбыстық, бейне және веб-
медиа туралы мақалаларды жариялау үшін қа-
былдайды. Журнал әсіресе медиа мамандар мен 
ғалымдардың материалдарын, сондай-ақ әртүрлі 
көзқарастарға негізделген ғылыми жұмыстар-
ды құптайды. Сондай-ақ қатаң интеллектуалды 
стандарттарды ұстанады және оқырмандардың 
кең ауқымды аудиториясына қол жетімді бо-
луға тырысады. Әр тоқсан сайынғы басылым-
да маңызды ғылыми мақалалар, халықаралық 
БАҚ-ты зерттеуге арналған маңызды кітаптар-
ға шолу	 үздіксіз жарияланады. Зерттеу 
барысында тақырыпқа қатысты осы журналда 
жарияланған бірнеше мақалаға назар аудару-
ға тырыстық. Соның ішінде Томас Остиннің 
«Black and white in colour: looking across race in 
Spike Lee’s Clockers and Summer of Sam» («Қара 
және ақ түсті»: Спайк Лидің «Сағат» және «Сэм-
нің жазы» фильмдеріндегі нәсілдік мәселелерге 
көзқарас») атты зерттеу эссесінде автор режис-
сер Спайк Лидің екі фильмін қарастырады. Онда 
Нью-Йорктегі еврей халқының криминалист 
жазушысы Ричард Прайстың романы негізін-
де түсірілген «Сағат» (1995) және итальяндық 
Виктор Колико мен Майкл Империолидің бас-
тапқы сценарийін қайта өңдеген «Сэмнің жазы» 
(1999) фильмдері талданады. Бұл жөнінде ав-
тор: «Clockers ақ нәсілділер қара нәсілділердің 
өмірін сақтап қалуға және жақсартуға жауапты 
екендігі туралы нормативтік түсініктерге күмән 
келтірмесе де, Sam Summer ақ феноменге неғұр-
лым күрделі және терең талдау жасауды ұсына-
ды» (Austin, 2025), – дейді. 

Брэдли Дж. Диксонның «Self-reflexive 
stardom and the early television sitcom: parafictional 
persona in  The George Burns and Gracie Allen 
Show» зерттеу мақаласында АҚШ-тағы алғаш-
қы комедиялық телешоулар туралы шолу жаса-
лады. Онда актерлардың өзін-өзі танытуы басым 
екендігін атап өтеді. Өзін-өзі көрсету әдетте 
телехабар таратудың жасандылығына назар ау-
даратын формальды және презентациялық әдіс-
тердің жиынтығын білдіреді. Алайда, өзін-өзі 
көрсетудің басқа түрлерден айырмашылығы бө-
лек қарастыруға лайық парафикшенді қолдану 
арқылы көрініс табады. Парафикшен – шындық 
пен фантастика арасындағы шекараны жойып, 
актерлердің өздерін ғана бейнелейтін баяндау 
құралы. 

Теледидардың алғашқы даму кезеңінде пара-
фикшияны ең көп және тиімді қолдана бастаған 
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бағдарлама – бұл «Джордж Бернс пен Грейси 
Аллен шоуы» (1950-1958). Бағдарламада шы-
найы өмірдегі кинокомедиялар мен өмірлік се-
ріктестер Джордж Бернс пен Грейси Алленнің 
ойдан шығарылған отбасылық өмірін көрсететін 
ситком (жағдаяттық комедия) болып саналады. 
Шоу көбінесе Бернс пен Алленнің өміріндегі 
нақты оқиғаларға негізделген, көбінесе олар-
дың театр өнерінің жанры водевильдер мен ра-
диожиіліктердегі мансабына сілтеме жасайды 
(Dixon, 2025). 

Кино зерттеулер саласындағы ғылы-
ми тұжырымдарды «Revista Panamericana de 
Comunicación» журналынан табуға болады. Осы 
тұрғыдан келгенде шетелдік ғалымдар Thaís 
Dias Medeiros, Samile Andréa de Souza Vanz-
тың «Mapping international research in Cinema, 
Audiovisual, and Animation: A metric study in 
Scopus» атты мақаласына назар аударуға тырыс-
тық (Medeiros &Vanz, 2025). Мақалада Scopus 
мәліметтер базасындағы кино, аудиовизуал мен 
анимацияны зерттеудің халықаралық ғылыми 
нәтижелері көрсетілген. Ол библиометрияны 
өзінің әдіснамалық тәсілі ретінде қолданады. 
Ғалымдар зерттеудегі жарияланым тілдерінің 
әртүрлілігін анықтай келіп, ағылшын тілі ең көп 
қолданылатын тіл болып саналатынын айтады. 
Мақалада көркемсуретті фильмдердің типоло-
гиясы басым зерттеледі. Бұл жөнінде авторлар: 
«Кино өнері саласындағы жарияланымдардың 
тенденциясын қарастыру барысында Ұлыбрита-
ния мен Испанияның журналдары ерекше көзге 
түседі. Кино, аудиовизуалды және анимациялық 
басылымдардың саны ең көп елдер жалпы рей-
тингтен көрінеді. Ал Бразилия мен Испания осы 
тақырыптағы басылымдарға келгенде бірінші 
орынға шығады» ( Medeiros &Vanz, 2025), – дей-
ді. Зерттеуде кино туралы кең тұрғыда қарасты-
рылған халықаралық деңгейдегі ғылыми тұжы-
рымдар жан-жақты сипатталады.

Шетелдік киносыншылар Bonnie Tilland, 
Beth Tsai-дың «New Review of Film and Television 
Studies» журналында жарияланған «Of fleas 
and  Parasite: unpacking class and space in Bong 
Joon-ho’s  Barking Dogs Never Bite» мақаласын-
да 2019 жылы жарық көрген «Паразиттер» мен 
«Үрген иттер» фильмі талданады. Фильмдерде 
Оңтүстік Кореядағы еңбек нарығындағы әлеу-
меттік теңсіздік мен тұрақсыздық көрініс таба-
ды. Еңбек нарығындағы тұрақсыздық пен Ко-
реяның сыбайлас жемқорлыққа қатысты кейбір 
мәселелері сынға алынады. Автор бұл жағдай 
туралы: «2000 жылдары, яғни мыңжылдықтар 

тоғысында Оңтүстік Корея экономика жағынан 
әлі де дамып келе жатқан ел болды. «Паразитте» 
Оңтүстік Корея қоғамын елдің экономикалық 
өсуіне қарамастан әлі де қорқынышты жағдай-
да өмір сүріп жатқан төменгі топтарды елемеге-
ні үшін сынайды. Ал «Үрген иттер» фильмінде 
авторлар қоғамды 1970-1980 жылдардағы басқа 
елдердің индустрияландыру мен даму қарқыны-
нан үйренуге болатын жағдайларды елемей, елді 
тұрақсыздыққа ұшыратқаны үшін сынға алады» 
(Tilland & Tsai, 2023), – дейді. 

Ал Қазақстанда Кеңестік дәуір кезеңіндегі 
зерттеулер отандық кинотанушылар Қ. Сиранов, 
К. Айнағұлова, К. Смайылов т.б. еңбектерінде 
кездеседі. Тәуелсіздік жылдарындағы зерттеу-
лерді Гүлнар Әбікеева, Назира Мұқышева, Бау-
бек Нөгербек сияқты ғалымдар жүргізді. 

Зерттеуші Гүлнар Әбікееваның «Жаңа қазақ 
киносы: каталог» (1998), «Орталық Азия киносы 
(1990-2001)», «Қазақстандағы және басқа Орта-
лық Азия елдеріндегі ұлт құру процесінің кине-
матографтағы көрінісі» (2006) атты ғылыми-тео-
риялық еңбектері қазақ кинолары туралы іргелі 
зерттеулердің мазмұны мен мәнін айқындады 
(Абикеева, 1998).

Одан басқа құнды деректер мен зерттеулер 
кинотанушы ғалым, профессор Бауыржан Нө-
гербектің «Қазақстан киносы» (1998), «Экранда 
Қазақфильм» (2007), «Қазақ көркемсуретті ки-
носындағы экрандық-фольклорлық дәстүрлер» 
(2008) атты монографиясынан орын алады (Нө-
гербек, 1998). 

Профессор Назира Мұқышеваның «Қазақ 
киносы: кеше және бүгін» атты ғылыми-зерттеу 
еңбегі қазақ көркемсуретті киносының тарихи 
мазмұндық сипатын ашуға көмегін тигізеді (Мұ-
қышева, 2017). 

Зерттеуші Бану Рамазанова халықаралық 
гибридтік-ғылыми журналдар https://www.
tandfonline.com сайтының гуманитарлық бөлі-
мінде жарияланған «Documentary cinema as social 
therapy: Kazakhstan’s experience in portraying 
collective trauma on screen», Studies in Russian and 
Soviet Cinema» атты мақаласында қазіргі заман-
ғы қазақстандық деректі киноларда қазақ хал-
қының басына түскен ауыр зұлмат пен нәубет 
жылдардың толыққанды көрініс таппай отыр-
ғандығын сынға алады. Онда 1931-1933 жылдар-
дағы ашаршылық және 1986 жылғы Желтоқсан 
оқиғасы сияқты маңызды тарихи кезеңдер зерт-
теледі. Қазақстандық киноиндустрия саласы 
инновациялық сюжеттік әдістер мен жаһандық 
үрдістерді қабылдағанына қарамастан, терең та-
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мыр жайған тарихи-әлеуметтік ауыр кезеңдер-
ді елемейді десек болады. Осы ретте зерттеуші 
«Жоспарланбаған демонстрация хроникасы» 
(1991) және «Ақиқаттың жарқылы» (2021) сияқ-
ты фильмдерде қазақ халқының басынан өткен 
қасіретті жылдармен кинематографиялық бай-
ланыстың жоқтығына көңіл бөлуге тырысады. 
Сондай-ақ деректі фильмдерде де жеңіл-желпі 
ойын-сауыққа басымдық берілетіні айтылады 
(Ramazanova, 2010).

Зерттеуде саяси ықпал мен коммерциялық 
басымдықтар, мәдени терапия ұлттың өзін-өзі 
тану құралы ретінде қолданыс табатын деректі 
кинода толық шектелетіні жеткізіледі. Сондай-
-ақ мәдени жарақат пен ұжымдық естелік тео-
рияларына сүйене отырып, қоғамдық прогресті 
ілгерілету үшін Қазақстанның өткен тарихына 
қатысты фильмдерді шұғыл түрде түсіру қажет. 
Сонымен қатар зерттеуде қазақстандық дерек-
ті фильмдердегі жаһандық көріністер кеңірек 
контексте талданады. Онда шынайы тәсілдерді 
қолдану арқылы ұлттық бірегейлік пен тарихи 
сананы тереңірек түсінуге жол ашылады.

Қазақстандық жас зерттеуші, шотландиялық 
Глазго университетінің PhD докторы Әсел Қам-
заның ағылшын тілінде жарияланған «Kazakh 
cinema and the nation: a critical analysis» атты 
зерттеуінде ұлттық сана-сезімді қалыптастыру-
дағы киноның рөліне жан-жақты талдау жасала-
ды. Мақалада ұлт құру үдерісінің әдетте Қазақ-
стан сияқты басқа да елдерде күрделі жағдайға 
айналғандығы айтылып өтеді. Посткеңестік ел-
дердің басым көпшілігі ұлт ретінде әлі күнге де-
йін өз жерінде немесе сыртқы әлемге өзін қалай 
танытуды білмейді. Сондықтан Қазақстанда қа-
зақ және орыс тілі сияқты түрлі қақтығыстармен 
қатар этностар мен мәдениеттердің алуан түрлі-
лігінен дағдарысқа ұшырау жағдайлары туын-
дап жатады. Осыған орай мәдени түрлі көзқарас 
пен ұлттық бірегейліктің дұрыс қалыптаспау 
нәтижесінде киноның рөлін кәсіби шеберлікпен 
бағалауға мүмкіндік болмай отыр. Соған қара-
мастан фильм түсіруді ұлт саясатын насихаттау 
тәсілдерінің бірі екендігін ескерсек, тарихымыз-
ды қазіргі заманауи көзқараспен танытуға ұмты-
лу қажет (Kamza, 2021). 

Ғылыми мақалада өтпелі кезеңдегі қазақ 
киносының қалыптасу және даму үрдістері тал-
данып, алғаш рет қабылданған «Кино туралы 
Заң» (2019) мен Еуразиядағы халықаралық ки-
нофестивальге (EurIFF) назар аударылады. Фес-
тиваль өткізілгеннен кейін қазақстандық кино 
өндірісіндегі жаңашылдықтарға баға беріледі. 

Ұлтшылдық туралы кең ауқымды пікірталас ая-
сында қазақ фильмдері мен ұлт құрудың өзара 
байланысын айқындайтын теориялық шеңбер 
негізінде шағын зерттеу жүргізіледі. Мақалада 
қазақстандық киноның мемлекетті құрудағы 
рөлі талданып, түрлі ғылыми көзқарастармен то-
лықтырылады. Энтони Смиттің этносимволизм 
тұжырымдамасы арқылы еліміздің кино арқылы 
өзін өзі қалай танытуға тырысатынын, өз ұлтын 
қалай құруға көмегін тигізетінін сипаттайтын 
болады.

Әсел Қамза киноиндустрияның қазақстан-
дық киноға да, ЕurIFF-ке де имидждік құрылыс-
қа қатысты ықпалын көрсетеді. Бүгінде көптеген 
елдерде фильмдердің көмегімен жүзеге асқан 
ұлттық құрылымның табысты үлгілері жоқтың 
қасы. Қазақстан да солардың қатарынан орын 
алады. Зерттеуші қазақ киносы мен киносаяса-
тындағы ескі жүйе дискорды Қазақфильм мен 
жаңаша үлгіде құрылған ұлттық киноны қолдау-
дың мемлекет арасындағы байланысы негізінде 
қарастырады. 

Зерттеу қорытындысында қазақстандық ки-
ноның ұлттық құрылымға ықпалының шектеулі 
екендігіне көз жеткізе түсеміз. Бұл жөнінде ав-
тор Қазақстанның кино саласындағы саясатқа 
деген бизнес-бағдары күштірек болса, ішкі және 
халықаралық нарықтарға да қол жетімді болар 
еді деген ой түйіндейді. Қазақстандағы ұлттық 
кинематографиялық қызметтің анағұрлым та-
бысты болуына мүмкіндіктің мол екендігін ай-
қындай түседі.

Снежана Баймұқанова мен бір топ зерт-
теуші «Methodology of visual techniques in the 
cinematographic art of Kazakhstan in 1930–2020» 
атты мақаласында қазақстандық кино өнерінде-
гі визуал әдістерді талдауға бетбұрыс жасайды. 
1930-2020 жылдардағы Қазақстан кинематогра-
фиялық өнеріндегі бейнелеу техникасының түр-
лі әдіснамасына зерттеулер жүргізеді. 

Қазақстан Республикасында 1930-шы жыл-
дары басталған кинематография саласының осы 
күнге дейін жалғасып келе жатқан ғасырлық та-
рихы бар. Осы кезеңде ел өмірінің мәдениетін, 
тарихын, әлеуметтік және саяси аспектілерін 
бейнелейтін көптеген фильмдер жасалды. Зерт-
теудің өзектілігі кинематографиялық құнды мұ-
раларды тани білу және оны сақтау әдістері, кино 
өнері саласына сараптама жасау мен визуалды 
тәсілдердің тәжірибелік қырларын көрсетуден 
туындайды. Мәселен зерттеуші «Амангелді» 
(1938), «Рэкетир» (2007) және «Паралимпиец» 
(2023) фильмдеріндегі экрандық сюжеттерге 
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назар аударады. Сюжеттердің көрнекі тәсілде-
рін талдай отырып, оның ұлттық мәдени мұраға 
қосқан үлесіне ғылыми тұжырымдар жасайды. 
Зерттеуде цифрлық технологияларды қолдану 
әдіснамасы мен визуалды мәліметтердің кинема-
тографистер үшін жаңа қадамға бастайтындығы 
көрсетіледі. Қазақ киносындағы жаңа үрдістер, 
мәдени құндылықтар мен дәстүрлер арасын-
дағы теңгерімді сақтаудың маңыздылығы атап 
өтіледі. Қазақстанның кинематографиялық өне-
ріндегі визуалды тәсілдердің әдістемесі бойын-
ша орындалған зерттеуді осы саланы дамытуға 
мүдделі қазіргі заманғы кинематографистер мен 
студенттер пайдалана алады (Baimukhanova et al, 
2024).

Зерттеуші Г. Көпбаева және В. Нүрпейіс-
тердің «International Journal of Criminology and 
Sociology» (2022) журналында жарияланған 
«Trends in Film Studies in the Context of Modern 
World Cinematography» мақаласында қазақстан-
дық және әлемдік кинотанудың даму тарихына 
салыстырмалы талдаулар жасалады. Авторлар 
Орталық Азия өңірінде түсірілген кино өнім-
дерді дамытудың типтік мәселелеріне назар 
аударады. Қазақстан, Қырғызстан, Өзбекстан, 
Түрікменстан және Тәжікстан сияқты елдердің 
киноиндустриясын салыстырмалы тұрғыда си-
паттайды. Осы елдердің кинодағы даму жағдай-
ларын ғылыми тұрғыда зерттеу ісі қазақстандық 
фильмдердің әлемдік деңгейге шығуына ықпал 
етері сөзсіз (Kopbayeva et al., 2022).

Зерттеудің мақсаты халықаралық кинотуын-
дылардың тәжірибесін пайдалануды заңдық тұр-
ғыда айшықтау, кеңестік кезеңдегі қазақстандық 
және ресейлік кино саласының ұқсастықтары 
мен айырмашылық тұстарына назар аудару бол-
ды. Мақалада кинодағы ұлттық құндылықтар 
көрінісі әлемдік зерттеулермен байланысты тал-
данып, оны дамытудың шығармашылық тәжіри-
белік қырларына баға берілді.

Ресейлік ғалым Л. Прунердің Кембридж уни-
верситетінің баспасынан жарық көрген «Slavic 
Review» журналында жарияланған «The New 
Wave in Kazakh Cinema» атты зерттеу мақала-
сында қазақ киносындағы жаңа толқын режис-
серлердің шығармашылық бағыттары зерттеле-
ді. 1980–1990 жылдардағы қазақстандық Жаңа 
толқын киносына арналған классикалық зерттеу 
болып саналатын еңбекте Рашид Нугмановтың 
«Ине» (1988), Александр Баранов пен Бақыт 
Қилыбаевтың «Соңғы аялдама» (1988), Серік 
Апрымовтың «Ғашық балықтар» (1989) атты се-
риялары талданады (Pruner, 1992). 

2025 жылы Польшаның ғылыми журналында 
ағылшын тілінде жарияланған Д. Амирбекова, Б. 
Нөгербек сияқты бір топ қазақстандық зерттеу-
шілердің «New Model of Contemporary Kazakh 
Cinema – Artstream: Trends and Paradigms» атты 
мақаласында 2000 жылдардың соңынан бүгінге 
дейінгі арт-кино мен «Жаңа толқынның» даму 
бағыттары сипатталады (Amirbekova et al., 2025).

Зерттеудің мақсаты көркемсуретті кинолар-
дың даму эволюциясы мен оның аудитория қа-
лыптастыру бағытындағы жаңа ізденістерін тал-
дау болды. Мақалада терең контент пен ғылыми 
авторлық пайымдар ұсынылады. Бұл ретте мұн-
дай тұжырымдар мейнстрим форматы шеңберін-
де көрініс табады. Зерттеу әдіснамасына сәйкес 
Қазақстандағы көркемсуретті кинотуындылар-
дың дамуы мен олардың әсерін бағалау үшін 
отандық бірнеше фильмді талдауға мүмкіндік 
туады. Мәселен artstream көркемсуретті фильм-
дер мен мейнстрим киносының қоғамға әсерін 
контент-талдау әдісі арқылы беруге тырысады.

Зерттеудегі мәліметтерге сүйенсек, Қазақс-
тандағы artstream киносы коммерциялық табыс-
ты көбейте отырып, жаһандық жағдайда жаңа 
аудитория қалыптастыра алатын ерекше объек-
тіге айналды. Зерттеу қорытындысы artstream 
кино үлгісінің реализм мен модернизм үйлесімін 
арттырып, халықаралық кино өнеріндегі имид-
жін нығайтуға ықпал еткенін көрсетіп береді. 

Қазақ киносындағы тарихи тұлғалар бейне-
сіндегі деколонизация және мәдени болмысты 
қайта ойлау процесі зерттеуші Айдана Жобалай-
дың 2025 жылы Прага қаласында өткен Халы-
қаралық ғылыми конференцияның материалда-
рында жарияланған «Kazakh cinema and reflection 
of historical figures: decolonization and rethinking 
of cultural identity» атты ғылыми мақаласынан 
айқын көрінеді (Zhobalay, 2025). 

Мақалада қазақ фильмдеріндегі тарихи қай-
раткерлер бейнесінің ерекше тұстары ашыла-
ды. Осы ретте отарсыздану үдерісі тұрғысынан 
баяндалатын отандық киноиндустриядағы та-
рихи оқиғалар мен ұлы тұлғаларды режиссер-
лердің қалай бейнелейтініне назар аударылады. 
Зерттеуде Кеңестік дәуірдегі кинематография 
мен қазіргі ұлттық кино арасындағы айырмашы-
лықтар талданып, оның қазақ халқының мәдени 
бірегейлігіне әсер етудегі рөлі айшықталады. 
Тарихи фильмдердегі көркемдік шешім мен та-
рихи түпнұсқалық проблемаларға сараптама жа-
сау да назардан тыс қалмайды. 

2018 жылы Қазақстан кинотеориясының 
мәселелерін зерттеуші, ғалымдар Г. Мурсали-
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мова мен А. Айдардың шетелдік «Mediterranean 
Journal of Social Sciences» журналында «Artistic 
Trends in Children Cinema of Post‑Soviet 
Kazakhstan» атты зерттеу мақаласы жарық көре-
ді. Бұл зерттеу мақала еліміздің қазіргі заманғы 
балаларға арналған кинематография саласының 
тақырыптарын, сюжеттерін және кейіпкерлер 
бейнесін ашуға арналған. Авторлар балалар 
фильмдерін киноиндустрияның «артхаус кино-
сы» және «авторлық кино» сияқты екі бағыты 
бойынша қарастырады (Mursalimova et al., 2018). 
1991-2013 жылдар аралығында түсірілген бала-
лар мен жасөспірімдерге арналған балалар ки-
нематографиясының негізгі көркем шешімдерге 
құрылған бағыттарын жан-жақты саралауға ты-
рысады. Мақалада Қазақстандағы балалар мен 
жасөспірімдер туралы кинолардың тақырыпта-
ры, бейнелері мен жанрлары жан-жақты ғылыми 
тұрғыда зерттеледі.

2015 жылы кинотанушы ғалымдар Б. Нө-
гербек пен А. Айдардың ағылшын журналын-
да жарияланған «Two Culture’s Characters in 
Contemporary Kazakh Cinema» атты мақаласын-
да қазіргі қазақстандық кинематографиядағы 
ауылдық және қалалық кейіпкерлер арасындағы 
мәдени айырмашылықтар зерттеледі (Nogerbek 
& Aidarova, 2012). Зерттеудің объектісі ретін-
де Абай Құлбаевтың «Стриж» (2007) және Сә-
бит Құрманбековтың «Секер» (2009) фильмдері 
таңдап алынады. Авторлар осы екі фильмдегі 
жасөспірім қыздардың бейнелерін қазақ қоға-
мындағы екі мәдениет (қалалық және ауылдық) 
контексінде зерттеуге тырысады. Мұндай ғы-
лыми-контент талдаулар қазіргі Қазақстандағы 
күрделі әлеуметтік-мәдени процестерді жаһан-
дық тұрғыда шешуге жол ашады.

Зерттеу әдістері

Мақалада БАҚ жарияланымдары мен қазақ 
киносын насихаттауға қатысты контент өнім-
дерді талдап-таразылау, теориялық және эмпи-
рикалық зерттеу әдістері қолданыс тапты. Ғы-
лыми жұмыстың теориялық және әдістемелік 
негіздері ретінде отандық және шетелдік кино-
танушы ғалымдардың Scopus базасындағы ғы-
лыми-сараптамалық талдау еңбектеріне назар 
аударылды. Ғылыми жұмыстың тақырыбын ашу 
мақсатында масс-медиадағы проблемалық және 
насихаттық-публицистикалық мақалалар жан-
жақты зерттеу көзіне айналды. 

БАҚ-та жарияланған фактілер мен дерек-
тер негізінде кино түсірудегі проблемалардың 

фестивальге немесе халыққа арналған деп бө-
ліп-жарудан туындайтындығына көз жеткізілді. 
Зерттеу нәтижесінде коммерциялық фильмдер-
дің жанрлық мақсаттарын қолдану арқылы кө-
рерменді қызықтыру үшін жеңіл қабылданатын 
фильмдерді түсіру көбейе түскендігі анықтал-
ды. Осы орайда атышулы кинолардан кейін өзге 
мемлекеттер қазақты қандай ұлт деп қабылдауы 
мүмкін деген сұрақтың туындауы ерекше назар 
аудартты. 

Зерттеу мақалада қазақ кинематографиясы-
ның кемшілігі, актерлердің кәсіби шеберлігі, 
техникалық кемшіліктер сарапқа салынатын 
фестивальдер туралы да материалдар талдана-
ды. Осы тұрғыдан келгенде кинематография 
саласына мамандар даярлау мәселесі жылдар 
өткен сайын жетілдіруді қажет етеді. Ғылыми-
талдаулардың нәтижесінде Қазақстандағы кино 
өнерінің еліміздің тарихы мен ұлттық болмысын 
әлем деңгейінде таныту үшін БАҚ құралдары-
ның маңызы аса зор екендігін аңғаруға болады. 

Талқылаулар мен нәтижелер

Кино – кез келген ұлттың бет-бейнесі, бітім-
болмысын көрсететін шығармашылық туынды. 
Мысалы, түсірілген киноларға қарап, орыс ұл-
тын қуатты, қызуқанды деп бағаласақ, үнділер 
сезімтал, махаббатшыл, жүрегі жұмсақ ұлт ре-
тінде көзге түседі. Осы ретте кейбір атышулы 
кинолардан кейін өзге мемлекеттер қазақты 
қандай ұлт деп қабылдауы мүмкін деген сұрақ 
қояды. Өкініштісі, осы уақытқа дейін біз «Қыз 
Жібектен» асқан фильм түсіре алмадық. Ш. Ай-
мановтың «Атаманның ақыры», Мәжит Бега-
линнің «Тұлпардың ізі» сынды фильмдері қазақ 
туралы жақсы көзқарас тудыра алады. Ал біздің 
қазіргі режиссерлер түсірген фильмдерде бұл 
жағы қиындық тудырып отыр. 

Тәуелсіздік жылдарында Қазақстанның ки-
ноөндірісіне жаңа леп әкелген режиссерлердің 
бірі Ақан Сатаев болды. Оның режиссерлігімен 
түсірілген «Жаужүрек мың бала», «Томирис» 
фильмдері ұлтымыздың батырларын суретте-
ген тарихи-эпостық туындылар еді. Мұндай 
киноларда қазақ халқының батырлық рухы мен 
тәуелсіздік үшін жанын пида еткен күресі шына-
йы көрініс тауып отырады. Осы фильм жайында 
Ақан Сатаев журналистке берген сұхбатында 
киноның шын мәнінде жасампаз өнер екендігін 
айтады. «Үлкен талап тұрғысынан қарағанда 
кино қоғамға және туған еліне пайда әкелуі қа-
жет. Ұсынылған киноөнім жасампаз болуы ке-
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рек», – дейді (Абудов, 2011. 7 б). Яғни, бұдан ки-
ноны көруге келген адам басқаша ой түйіндеп, 
жақсылық жасауға қарай ұмтылыс танытуы тиіс 
деген қорытындыға келесіз. Яғни, кез келген ки-
ношығармашылық өнімде проблема көтеріліп, 
одан шешім шығарудың да жолын таба білу де 
маңызды болады.

2012 жылы түсірілген «Жаужүрек мың бала» 
фильміне отандық көрермендермен қоса шетел-
діктер де оң баға берген. Себебі кинода қазақ 
жастарының жауға қарсы тұрған ерлігі дәріп-
теліп, бостандық алу жолындағы іс-қимылы су-
реттеледі. Осы тұста А. Сатаевтың режиссерлік 
шеберлігін тарихи оқиғаларды жеткізуде көр-
кемдік шешім шығара білгендігінен байқай ала-
мыз. Режиссердің келесі тарихи киносы «Томи-
рис» фильмі қазақ тарихындағы ұлы тұлға сақ 
патшайымының ерлігі мен даналығын көрсете 
білді. Томиристің образын ашуда қазақ халқы-
ның қайсарлығы мен жаугершіл мінезі, елі мен 
жерін қорғай білетін патриоттық сезімді көрсете 
алатын режиссердің шеберлігі шетелдік сыншы-
лардың да жоғары бағасына ие болған еді.

Журналист Гүлмира Садықованың кино 
саласының даму деңгейіне сараптама жасаған 
«Жас қазақ» газетінің 2010 жылғы 16 мамыры 
күні «Бізде жанбай жатып сөнетін «жұлдыздар» 
көп» атты мақаласында кинотанушы, ғалым Б. 
Нөгербекпен сұхбаты жарық көреді. Сұхбатта 
профессор киноларда ұлттық нақыш пен беде-
рі бар сюжеттер болса ғана оны өнер туындысы 
деп бағалауға болатынын жеткізеді. Ғалымның 
тұжырымдарына сәйкес, бұған дейін кино сала-
сының екі бағыты айқындалды. Біріншіден, кә-
сіби деңгейі жағынан жоғары фильмдер болса, 
екіншісі ұлттық дүниетанымдық негізде түсіріл-
ген фильмдер. Дегенмен кино түсіру мәселесі 
қаражатқа, ал мазмұны мен мәні киногерлердің 
шеберлігіне байланысты шешілді. Қазақ кино-
матография саласының жүйесі де толық қалып-
таспады. Өйткені Қазақстанға 2000 жылдары 
кинопрокаттар келе бастады. Бірақ кино үлкен 
насихат құралы болғандықтан мемлекет тарапы-
нан толық қолдау табуы тиіс болатын (Садықо-
ва, 2010). 

Профессор Т. Амандосов: «Сұхбат журна-
листиканың универсалды жанры ретінде оның 
ақпараттық, аналитикалық және көркем-пуб-
лицистикалық бағыттарын қамтиды», – дейді 
(Амандосов, 1978). Зерттеуші А. Тертычный бұл 
жанрды ақпарат алудың әдісі, публицистикалық 
жанр, хабар тудыру тәсілі ретінде қарастырады 
(Тертычный, 2000).

Журналистика теориясын зерттеуші Е. Про-
хоров сұхбаттың негізгі белгісі диалогтық құ-
рылым екенін айтады. Яғни, диалог арқылы 
ақпарат алмасады, көзқарастар қақтығысады, 
пікірлер сарапталады (Прохоров, 1995). Бұл 
тұжырымды М. Барманқұлов та қостай келіп: 
«Сұхбат жанрының табиғаты журналист пен ке-
йіпкер арасындағы коммуникациялық диалогқа 
негізделген», – дейді (Барманқұлов, 2002). Осы 
теориялық тұжырымдар тұрғысынан келгенде 
журналист Гүлмира Садықованың кинотанушы 
Б. Нөгербекпен сұхбаты жанрдың табиғатын то-
лық аша білгендігін байқаймыз. Жанрдың түрі 
жағынан проблемалық (аналитикалық) сұхбат-
тың белгілі бір мәселені терең талдау, сарапшы-
лар пікіріне назар аудару сияқты элементтері 
жиі кездеседі. Сұхбатта кино саласының өзек-
ті тұстарын қозғайтын ой-пікірлер мен дәйекті 
көзқарастарға орын беріледі. Оқырманға қажет-
ті тың идеялар ұсынылып, кино өнерін дамытуға 
қатысты пікірлер тудыруға бағыт-бағдар береді.

Кинотанушы Б. Нөгербектің айтуынша, қа-
зіргі киноларда көрсетілетін атыс-шабыс, эроти-
ка, қорқынышты фильмдер жеке меншік кино-
театрларда көрсетілуі тиіс. Мысалы, шетелдерде 
бұл мәселеге үлкен жауапкершілікпен қарайтын 
арнайы жүйелер жұмыс істейді. «Отбасылық» 
бағыттағы кинотеатрларда тек қана тәлім-тәр-
биелік мәні зор, көркемдік-эстетикалық маз-
мұны жоғары кинолар көрсетіледі. Осы орайда 
кинотанушы біздің кинорежиссерлеріміздің де 
шеелдіктер сияқты жүйелі түрде жұмыс істеге-
нін орынды деп санайды. 

Журналист Г. Садықова сұхбатта кинота-
нушы Б. Нөгербекке «Борат» фильмі жайында 
да бірнеше сұрақ қояды. Профессордың айтуы 
бойынша, «Борат» та коммерциялық жоба бол-
ғанымен дөрекі әзілге құрылған. Мұндағы мақ-
сат – Қазақстан сияқты дүние жүзіне аты енді 
ғана шыға бастаған жас мемлекетті келеке ету 
арқылы фильмнің атын шығарып, ақша табу. 
Бірақ шын мәнінде бұл фильм мұқият зер сал-
сақ, оның Америка туралы екенін, Американың 
рухани деңгейін көрсететінін байқай аламыз. 
Осыған байланысты халық арасында біздің мем-
лекет оларды неге сотқа беріп, айыппұл салмай-
ды деген сұрақтар да туындады. Бірақ кинота-
нушының пікірлеріне сүйенсек, біз олай жасай 
алмаймыз. Өйткені фильмде ешқандай нақты-
лық жоқ. Қазақтарды румындар да, сығандар 
да ойнайды. Фильмнің тілі де қазақша немесе 
орысша емес. Фильм Қазақстан территориясын-
да түсірілмеген. 
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Сұхбат барысында кино түсірудегі пробле-
малардың фестивальге немесе халыққа арнал-
ған деп бөліп-жарудан туындайтындығына көз 
жеткізуге болады. Мәселен «Келін» фильмі ал-
ғашқы фестивальге арналып түсірілген автор-
лық кино болса, онда суретші өзінің ойын еркін 
жеткізуімен ерекшеленді. Сондықтан киноны 
қалай түсірсе де автордың құқығы қорғалады. 
Бұл жөнінде Б. Нөгербек сұхбатта былай дейді: 
Мысалы, «Келінді» көрсетуге «Қазақфильмнің» 
де құқығы бар. Қалай болса да фильм түсірілді. 
Әйтсе де, мен ол фильмді қазақтар туралы деп 
қабылдамаймын. Фильм эксперимент ретінде 
кинодраматург, режиссердің жасаған тырнақал-
ды дүниесі. Онда сөз қолданылмайды. Бұл – бір 
ерекшелік. Бірақ фильмде операторлық және 
актерлік жұмыстар кәсіби түрде ерекшеленеді. 
Сондықтан шығарма ретінде қабылдауға бола-
ды» (Садықова, 2010.). 

«Келін» фильміндегі екінші ерекшелік, 
фильмнің жеңіл қабылдануы болып саналады. 
Автор коммерциялық фильмдердің жанрлық 
мақсаттарын қолдану арқылы көрерменді қы-
зықтырғысы келген. Мұнда халықтың назарын 
тез аударатын эротикалық көріністер көп орын 
алады. Сол кезеңде «Қазақфильмде» түсіріл-
ген «Біржан сал», «Мұстафа Шоқай» сияқты 
фильмдер туралы ешқандай көзқарас-пікірлер 
кездеспейді. Қазақ баспасөзі де тек «Келін» 
туралы ғана жаза бастаған. Осы орайда Бауыр-
жан Нөгербек: «Келін» тілін түсінетіндер үшін 
«Келіннің» коммерциялық киноның принцип-
терімен түсірілгенін ажырата біледі. Ал про-
дюсерлік киноның мақсаты бойынша фильм 
атышулы болуы керек. Оған көрермен тарапы-
нан теріс пікірлер туып жатса да «Келінді» осы 
тұрғысынан мақсатына жеткен фильм деп баға-
лауға болады. Әрине, фильмге қатысты зиялы 
қауым тарапынан намысқа тигені рас. Бұл да 
дұрыс», – дейді. Осы ретте кино туралы арна-
йы Заң қабылданып, ұлттық кинолардың кино-
театрларда көрсетілгені орынды болмақ деген 
ой түюге болады. 

Қазақстан «Келін» фильмі арқылы әлемге 
танылып, «Оскарға» түскен екі жүзден астам 
фильмнің ішінде топ жарған болатын. Яғни, 
фильм «Оскар» сыйлығының деңгейіне сәйкес 
келеді. Мамандардың пікірінше, «Келін» несі-
мен қызықтыруы мүмкін деген сұраққа жауап 
іздесек, біріншіден бұл фильмде сөз айту жоқ 
яғни, үнсіздік, екіншіден экзотикалық дүниелер 
молынан ұшырасады. Осы ретте фильмді көрген 
италияндықтардың: «Сендер неге мұндай фильм 

түсіресіңдер, бұл біздің тарихымыз ғой», – деге-
ні таңғалдырған. 

Журналист Мақпал Жұмабайдың «Қазақ ки-
носын қазақ теледидарынан көрсету үшін неге 
демеуші іздейміз?» атты мақаласында бірнеше 
кинодағы проблемалық көріністер суреттеледі. 
Мәселен «Дала экспресі» қазақ киносына қо-
сылған ерекше туындылардың бірі ретінде қазақ 
халқының басынан өткен мұңды жағдайларды 
терең қозғайды. Фильмде ұлттық тәрбиені бо-
йына сіңіріп өскен қазақ қызының тағдыры су-
реттелген. Қыз ең соңында шетелдің азаматына 
тұрмысқа шығып кетеді. Бұл жөнінде киноре-
жиссер Аманжол Айтуаров: «Басқа ел азаматта-
рына жар болып, туған жерден жырақта жүрген 
қыздарымыз көп. Солардың жолын тосқан ана-
лар мен әкелер қаншама! Мен бұл киноны қазақ 
үшін түсірдім. Ол бәрімізді ойландырса екен!» 
(Жұмабай, 2006. 9 б.), – дейді 

Кинода бүкіл қадір-қасиетін бойына сый-
дырған әкенің бейнесін Махамбет атындағы 
Атырау облыстық академиялық театр актері Тө-
леген Қуанышев сомдайды. Ол Ресейде өткен 
«Золотой витязь» кинофестивалінде «Ең үздік 
адам рөлі» жүлдесіне ие болған. Киноның басты 
рөліне талантты әрі сымбатты актер Айжан Әй-
тенова таңдап алынған. Ол дала мен қала қызы-
ның бейнесін ұсына алатын қыздың рөлін көрсе-
теді. Киноның желісі кішкентай қазақы бекетте 
өрбиді. Сценарий бойынша басты кейіпкерлер 
Францияға баруы керек болған. Бірақ оған қар-
жы жетпеген. Егер қаржы жеткенде «Дала эксп-
ресі» халықаралық дәрежедегі мән мен маңызға 
ие болып, көтерер жүгі де ауырлайтын еді. Егер 
Париж өмірімен бірге түсірілгенде қазақ ауы-
лының тіршілігі де ашыла түспек. Режиссердің 
айтуынша, Парижде өзге жұрттың арасына кір-
ген қазақ қызының халі көрсетілмек. Фильмнің 
түсірілуіне 700 мың доллар жұмсалған. 

Журналист мақалада прокаттың ұлттық ки-
ноны дамытуға мүдделі екендігі жайында да 
проблема қозғайды. Мысалы, оны реттеу үшін 
арнайы заң қабылдану қажет. Ұлттық киноны 
айналымға түсірген үшін прокатшыларға салық 
аз салынуы тиіс. Мәселен, Франция шетелдік 
фильмдерге үстеме салық төлетеді. Ол қаржы 
ұлттық кинематографияның дамуына жұмсала-
ды. Сондықтан француз кинолары прокаттың 
жартысына жуығын жаулап алады. Барлық ел 
өзінің ұлттық киносын жандандыруға бет бұрған 
жағдайда оған стратегиялық және саяси маңызы 
бар мәселе деп қараған жөн. Бірақ елімізде оны 
ешкім қадағаламайды. Шындығына келгенде, 
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кинотеатрлардағы кинолардың 99 пайызы ше-
телдік фильмдер болғандықтан, олардан салық 
көп түсуі керек. 

Бұл жөнінде сұхбатта кинорежиссер А. Ай-
туаров: «Кино ұлтты тәрбиелейді. Ал Қазақс-
танда бүгінге дейін ұлттық киноны көрмеген 
бірнеше ұрпақ ержетті. Басқа елдің идеология-
сымен сусындаған ұрпаққа туған жерінің құны 
көктиын. Оған қай жердің суын ішіп, қай жердің 
ауасымен демалса бәрібір. Мен шетелге кетіп, 
оралмай қалған қазақ ұл-қыздарын жақсы біле-
мін. Өйткені олар американың киносын көріп 
өскен. Ой-санасы да соларға ұқсайды. Жанға ба-
татыны осы» (Жұмабай, 2006. 9 б), – дейді. 

Егер «Қазақфильм» жылына 4 фильм түсір-
се, оған 9 млн. доллар жұмсалады екен. Ал ви-
деода сапалы көркем фильмді 50-60 мың доллар-
ға түсіруге болады. Бұл кинодан 15 есе арзанға 
түседі. Ресейде отаншылдықты насихаттайтын 
фильмдерге бюджеттен арнайы қаржы бөлінеді. 
Өкінішке қарай біздің киноларды көрген жас ұр-
пақ Алпамысқа емес, Шварцнеггерге ұқсағысы 
келетіні жасырын емес. Фильмде ойнаған фран-
цуз жігіті Франсуа Лоббе актер емес. Ол Қазақс-
танға қонаққа келген адам. Ағасы Елшілікте 
қызмет еткен соң, дарынды баланы киноға түсу 
үшін таңдап алған.

«Дала экспресі» 2010 жылы «Хабар» телеар-
насынан демеушілердің көмегімен экранға шыға-
ды. Осы тұста режиссер қазақ киносының қазақ 
теледидарынан көрсету үшін неге демеуші іздеу 
қажеттігіне назар аударады. Есесіне, біздің телеар-
налардың шетелдік фильмдерді қыруар қаржыға 
сатып алатынын шынында да үлкен дау туғызатын 
мәселе деуге болады. Керісінше, шетелдік кино-
лардан бізге қомақты қаржы түсуі тиіс. 

Журналист Қуаныш Абудың «Алты алаш» 
газетінің 2012 жылғы 5 қазаны күні жариялаған 
«Қазақ киносының қауқары» атты мақаласын-
да осы жылы өткен ХІІІ кинофестиваль тура-
лы баяндалады. Фестиваль Әмір Қарақұловтың 
«Ғаламтордағы махаббат» атты туындысымен 
ашылған болатын (Абу, 2012). Фильм шынайы 
өмірде елемеген махаббатын, виртуалды әлем-
нен тапқан бойжеткеннің кездестірген қиындық-
тары жайында ой қозғайды. Фильмнің тақыры-
бы да қызықты, бүгінгі күнге сай әрі тартымды 
да шынайы болып шыққан. Ондағы сюжеттер 
желісі жеңіл қабылданады. Тартымды комедия-
лық элементтермен қатар кейбір кемшіліктер де 
кездескендігі байқалады. 

Сонымен қатар фестивальде Дәрежан Өмір-
баевтың қоғамдық теңсіздікті қабылдай алмаған 

студенттің ішкі арпалысын суреттейтін «Сту-
дент» (2012) атты туындысы ұсынылған. Фильм-
де режиссер Данияр Саламат өз мақсатына жетуі 
үшін қалаға келген баланың өмірге деген тал-
пынысын арқау еткен. Фильмнің тақырыбына 
үңілсек, оның берілу формасы, айтар ойында 
өзгешелік бар. Алдына мақсат қойып, өз бетін-
ше жол табуға тырысқан баланың бастан кеше-
рі кім-кімнің болса да жүрегін елеңдетпей қой-
майды. Фильмнің бір кемшілік тұсы ауылдағы 
өмірге қарағанда қаладағы өмір әлдеқайда жеңіл 
деп насихаттағаны жасандылыққа құрылғандай 
әсер қалдырады. Фильмдегі комедиялық эле-
менттердің басым болуы, басты кейіпкердің өзін 
үнемі басына түскен қиындықтарға қарамастан 
көңілді ұстауы фильмнің жақсы жағын көрсе-
теді. Әкесімен болған ұрыстан кейін өз бетінше 
шешім қабылдап, алдағы өміріне алаңдамастан 
өзін көңілді ұстайды. Фильмнің бұл тұсы барлық 
қиындықтарды ұмыттырып, көрерменге де көте-
ріңкі көңіл күй сыйлайды. Сондықтан фильм же-
ңіл қабылданады (Абу, 2012). 

2000 жылдары қазақ киносының қарқынды 
түрде дамуына әсер етіп, отандық киноиндуст-
рияға жаңалық алып келген фильмнің бірі Ахат 
Ыбыраевтың балаларға арналған «Аңыздар кі-
табы: құпияға толы орман» туындысы болды. 
Фильмде Баха мен Таха атты балалардың аңыз-
дар кітабына қызығушылығынан туған ойлары 
мен іс-әрекеттеріне тап боласыз. Бұл кинотуын-
дыны Қазақстандағы фэнтези жанрында түсіріл-
ген алғашқы фильм деп бағалауға болады.

Мақалада журналист фильмнің кемшілікте-
рі жайында да тоқталып өткен. Мәселен фильм 
балалар тақырыбында болғандықтан көрермен-
дерді экран алдында ұстай алмаған. Әсіресе онда 
Баха мен Таханың актерлік ойыны сәтсіз шық-
қан. Фильмнің 60% компьютерлік графикамен 
жасалған. Сәтті түсірілген фильм болмаса да, 
көптеген көрермендер үшін жағымды көрінген. 
Соған қарамастан фильмде ерекше тұстар бай-
қалған. Режиссердің заманауи талпынысы да 
бар. 

Сонымен қатар фестивальде режиссер Ерлан 
Сейтімовтың «Қажетті заттар факультеті» атты 
туындысы да жоғары дәрежеге ие болды. Фильм 
желісі Таир атты бизнесменнің қызығушылығы-
нан туған фантастикалық оқиғаға құрылған. Бұл 
фильм әрі психологиялық әрі деректі фильмге де 
ұқсайды. Мысалы актерліктен гөрі диалогтарда-
ғы жаттандылық оны деректі фильмге ұқсатады. 
Фильмде фантастикалық жанрдың элементтері 
де ұшырасады. Көрермен мұндай көріністерден 
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шынайы өмірде ешнәрсе оңайға соқпайтынын 
түсінеді. Жалпы 2000 жылдары қазақ киносында 
біршама серпілістің болғанын аңғаруға болады. 
Алайда батысқа еліктеуден шынайылығымыз 
бен мұрағаттық дүниелеріміз ескерусіз қалма-
ғанын қадағалаған дұрыс. Осы тұста қазақ кино 
өнерін БАҚ-та насихаттай отырып, оның тұнып 
тұрған тарих екенін мойындай түсеміз. 

Қазақ киносының даму жолдарын кеңестік 
және тәуелсіздік деп екі кезеңге бөліп қарас-
тыруға болады. Сол жылдары түсірілген кино-
туындылар екі кезеңде де қазақ ұлтының мүд-
десін көздемеді. Себебі алғашқыда коммунизм 
дәріптелсе, кейін халықты азғындатып жою (А. 
Даллестің) саясатын насихаттағандығы байқа-
лады. Бірақ салыстырмалы түрде қазақ киносы 
астарлы түрде болса да қазақтың ұлттық болмы-
сын танытуға тырысқаны байқалады. Мысалы, 
«Жаушы» киносында қазақ қызының ары мен 
намысын қорғағандығын көреміз. «Біріксек жер 
қайысқан қол екенбіз ғой» деп қазақтың басын 
біріктіруге ұмтылады. Бұдан ұлттық рухтың тұ-
нып тұрғандығын сезіне түсеміз. Ал режиссер-
лер тарапынан көш бастар дүние деп ұсынылған 
«Көшпенділер» фильмі оған ілесе алмай қалды 
десек қателеспейміз. Себебі кез келген кино-
туынды ұлттық тамырмен ұштасып жатуы тиіс. 
Осы ретте тамыры жоқ туындыны ғұмырлық 
бейнесі жоқ сәтсіз фильмдермен тең болмақ де-
ген тұжырым жасауға болады. 

Кеңестік дәуірде түсірілген «Қыз Жібек», 
«Шаңырақ», «Көксерек», «Менің атым Қожа» 
сияқты кинолар ұлттық құндылықтарды наси-
хаттап, көрерменге рухани азық тарту етті. Ал 
егемендік алған соң мұндай киноларды түсіре 
алмағанымыз өкініш тудырады. Жоғарыда атал-
ған фильмдердің ғұмыры ұзақ болған себебі қа-
зақ ұлтының рухы үшін күрескен зиялы қауым-
ның болғандығы деп ұғынған жөн. Мәселен кез 
келген шетелдік киноны таныстырмай-ақ, оның 
қытайдың немесе түріктің, орыстың киносы 
екенін бірден аңғаруға болады. Себебі киноның 
мазмұны, тілдік сипаты кез келген елдің идео-
логиясын, дәстүрін насихаттайды. Бұрын елдің 
болашағын жастарының болмыс-бітіміне қарап 
білетін болса, қазір кинотуындыларына қарап 
бағамдай аламыз. Қазір қазақ киноларында қаза-
қи көрініс болмаған соң кеңестік кезеңнің заман-
дастары өзі өмір сүрген жылдардың киноларын 
көргісі келеді. Қазір бірнеше том кітап оқыған-
нан гөрі кино көргенді жөн санаған заман туды 
десек болады. Сондықтан киноны идеологиялық 
басты қару деп санауға болады. 

Осы ретте журналист Пазылбек Абсаттар 
2010 жылдың 29 мамырында «Жас қазақ» га-
зетінде жариялаған «Қазіргі қазақ киносы ұлт-
тық тұтастығымызға қауіпті» атты мақаласын-
да: «Қазір әлем халықтарының санасын жаулау 
үшін ақпараттық соғыс басталып кеткені рас. 
Енді санамызды ойрандап жатқан осындай за-
манда режиссерлердың да соларға қосылып, 
халқымыздың санасын бұзуы еш ақылға сый-
майды. Режиссерлер түсірген киносына қарап, 
халықтың жауы ма деп қаласың» (Абсаттар, 
2010), – дейді. Шынында да біздің режиссерлер 
Қазақстанды қорлайтын «Борат» киносына қар-
сы кино түсіргеннің орнына, сол киноның жал-
ғасы іспеттес халықты қорлайтын кино түсіріп 
жатты. «Келін», «Қараой», «Махаббат тәлкегі», 
«Опырмай», «Қайрат чемпион», «Девственник», 
«Әке қорлығы», «Тюльпан» сияқты киноларда 
қазақтың салт-дәстүріне қайшы келетін көрініс-
тер насихатталды. 

Жалпы БАҚ-тағы кино туралы жазылған 
мақалаларда көбіне проблемалық ой қозғала-
ды. Бірнеше кинода азғындық пен арсыздықтың 
көрініс тапқандығы, халықтың санасын бұзып-
бағуға тырысқандығына назар аудартады. Мәсе-
лен айы-күні жақындаған әйелді зорлау, баласы-
ның анасын өлтіруі, туған қызын зорлаған әке, 
жезөкшелік жолға түскен келін, хайуандық өмір 
сүру салты бейнеленді. Осы тұста журналист ма-
қалада намыссыз режиссерлер қазақ қызының 
арын таптайтын фильмдер түсіруге неге әлек 
болады деген сұраққа жауап іздейді. «Қай кино-
ны көрсеңіз де қазақ қызын жезөкше етіп көрсе-
теді. Мысалы режиссер Аманжол Айтуаровтың 
«Дала экспресінде» қазақтың қызы француздың 
қолжаулығы болып көрінеді. Сондай-ақ Қазақ-
стан, Германия, Франция режиссерлері бірігіп 
түсірген «Ұлжан» киносында да француздың 
қолжаулығына айналады», – деп ой түйіндейді. 
Ал «Махаббат тәлкегінде» орыстың қолжаулы-
ғы болса, «Астана – менің махаббатым» филь-
мінде түріктің қолжаулығына айналады. Одан 
бөлек «Ғаламтордағы махаббат», «Нереальная 
любовь», «Қара майор» киноларында да қазақ 
қызының ары тапталады. Қазақ қыздарын же-
зөкше етіп жарнамалау қарқын алып, қорлаудың 
эпицентріне айналды десек болады. Бұл әрине 
намыссыз режиссерлерге сын болмақ. 

Журналистика теориясын зерттеген С. Кор-
коносенко, Н. Ким, Ф. Прессер сияқты ғалымдар 
проблемалық мақаланың 5 басты белгісін көрсе-
теді. Ғалымдардың пікірлеріне сүйенсек, пробле-
малық мақала өзекті мәселені ашуға бағытталуы 
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тиіс. Әрі ондағы талдаулар терең, пікірлер мен 
фактілердің үйлесім табуы, дәлелді қорытынды 
болуы арқылы оқырманды ойландырып, нақты 
әрекетке ынталандыруы тиіс (Прессер, 2010). 

2010 жылы Қазақфильм деректерінде қа-
зақ киносы мемлекет ішіндегі прокаттың 3 па-
йызын құраған. Бұл сандық көрсеткіш ұлттық 
қауіпсіздікке қауіп төндіреді. Кинотеатрлардың 
барлығы жекеменшікке өткен соң бәсекеге ілесе 
алмайды. Тек пайда табуды көздеген қазақ ки-
нолары арсыздықты насихаттаған соң көрермен-
дерді тарта қоймайды. Соның нәтижесінде кино-
театрлар көп шығынға батады. Осы тұста халық 
тұтынбайтын өндірістік тауар шығару ешкімге 
тиімді болмасы анық деген тұжырым жасай ала-
мыз. «Қазақфильм» шетелдік актерлерге қаржы 
төлеген соң, шетелдің идеологиясын жүргізуге 
тырысады. Осы тұста журналист еліміздің ұлт 
қауіпсіздігін кім ойлайды деген сұраққа жауап 
таба алмайды. Бұл да басты проблема десек бо-
лады. Проблемалық мақала публицистиканың 
аналитикалық жанрлары қатарына жатады. Ол 
репортаж, ақпараттық хабар сияқты жанрлар-
ға қарағанда деректерді жинақтайды, ғылыми-
талдамалық тәсілдерді қолданады, ұстанымын 
логикалық дәлелдермен қорғауды талап етеді 
(Хрусталева, 2014). 

2011 жылы Еуразиялық бас жүлде «Көк-
темнің алғашқы жаңбыры» атты кинотуындыда 
ойнаған отандасымыз Ерлан Нұрмұхамед пен 
жапондық Сано Синдзюге бұйырған. Қазылар 
алқасының төрағасы Ким Ки Дук мырза бас 
жүлдені табыстау кезінде, бұл туындының ерек-
ше маңызы бар екендігін жеткізген. Фильмде 
айдалада жалғыз орналасқан ескі үй мен онда 
тұратын бір-біріне қарап сирек жымиятын ша-
ғын отбасының өмірі көрсетіледі. Картина бас-
талғанда сол отбасымен бірге тұратын Дергелей 
апаның өсиеті шырқалады. Сценарийдің түпкі 
негізі ежелгі мифке құрылғандықтан қазақтың 
арт-хаустық фильмдерінің бір түрін насихатта-
ғандығы байқалады (Аламан, 2011). 

Фестиваль жүлдегерлерінің бірі ретінде қа-
зақ режиссері Нариман Төребаевтың «Шуақты 
күндер» атты туындысы «Ең үздік режиссер-
лік жұмыс» деп бағаланды. Кинодағы кейіпкер 
адамға жалғыздық арқылы берілетін айналадағы 
мағынасыз өмірді бейнелейді. Фильмде автор-
дың өз ойы мен кейіпкердің сезімі кино тілі ар-
қылы жеткізіледі. Мұндай жетістіктерден қазақ 
киносының әлемдік бәсекеге қабілетті екендігін 
көре аламыз. Осы орайда Қазақстан Еуропа мен 
Азияның арасын жалғастырып жатқан мемлекет 

екендігін ескерсек, халықаралық конкурсқа таң-
дап алынған фильмдерден Шығыс пен Батыстың 
үндесуін бағамдай аламыз. 

Ресейдің «Бөлек аспан» (реж. Дмитрий Ма-
мулия) картинасындағы басты кейіпкер өзінің 
баласын ертіп, Орта Азиядан Ресейге жұмыс 
істеуге кеткен әйелін іздеп шығады. Каталина 
Митулеске «Ашына» (Румыния) фильмінде ба-
тыстық көзқарастағы Азияны қоғамдық өмірдің 
келеңсіз көріністерін бейнелеу арқылы суреттей-
ді. Режиссер Филиппиннің картинасы «Буссонг-
та» адам өмірі түс көргендей өте шығатындығы 
байқалады. Картина режиссері Ауреус Солито 
адам жанын қоршаған ортамен тығыз байла-
ныста ұғындыра түседі. Олардың бұзылмайтын 
үйлесімін табиғат әдемілігі арқылы көрсетіп, 
әйелдің сұлулығымен үндестіреді. Әр кадрда 
жақсылық пен махаббат көрінісі орын алады. 

Белгиялық режиссер Сэм Гарбарскийдің 
«Көпшілікпен алыс» (Франция) фильмінде ке-
йіпкердің өткен өмірі мен осы шақтағы бейне-
сі сомдалады. Апасының моласына барғанда ол 
есінен танып, өткен өмірге жасөспірім бала ре-
тінде келеді. Ал режиссер Әділхан Ержановтың 
«Риэлторлар» фильмінде тарихқа деген өзіндік 
көзқарас танытқан кейіпкерді байқаймыз. Дарик 
есімді басты кейіпкер өткен қарыздары мен өмір 
сүрудің қиындығынан құтылу үшін басқа ға-
сырға еніп кетеді. Фильм де оның соңынан жаңа 
оқиғаларды табуға қарай ойысады. 

Журналист А. Аламан мақалада кинофести-
валь жайында осындай тың деректерге орын бе-
ріп, ҮІІ Халықаралық Еуразия кинофестивалін 
өткізу арқылы отандық кино өндірісінің қалып-
тасып келе жатқандығын сөз етеді. Бұл жөнінде 
журналист: «Бүгін де отандық продюсерлер мен 
режиссерлердің классикалық әдісінен арылу қа-
жет. Кино түсіргенде кеңістік, жарық, түс, мон-
таждау, шапшаңдату, ритмді созу, камераның 
жаңа техникалық қабілетін қолдану сияқты тә-
сілдерді пайдалана білу қажет. Осы ретте жаңа 
мазмұнды бейнелі картиналардың формасын 
тауып, сыншылдық көзқарасты да игеру маңыз-
ды болмақ», – дейді. 

Жалпы бір бірімен бәсекеге түсетін туын-
дылар киноның кез келген бағытын игеріп, бей-
нелеу және құрылым жағынан жаңа және өзін-
дік ерекшелікке ие болуы тиіс. Себебі қазірдің 
өзінде киноларда мазмұнына қарай объективті 
шындық пен шартты субъективті кейіпкерлер 
көбейе түскен. Онда классика мен артхаус, ком-
мерциялық пен авторлық бағыттардағы кинолар 
арасында шиеленіс туындап жатады. 
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2011 жылы Егор Кончеловскийдің «А»-ға 
оралу» және Ақан Сатаевтың «Ликвидатор» 
туындысы шықты. Бұл фильмдер Голливудқа 
тән экшн-фильм бағытында түсірілді. Сламбек 
Тәуекелдің кеңестік киностильде Кеңестік Қа-
зақстанға жер аударылған кәрістер мен басқа да 
ұлт өкілдерінің бейнесін сомдаған «Жерұйық» 
тарихи фильмі ұсынылды. Қазақ балалар кино-
желісін белгілі режиссер Ерлан Нұрмұхамедов-
тың «Аңшы бала» картинасы жалғастырды. Бұл 
фильм ұтымды шыққан туынды ретінде баға-
ланды. Басты кейіпкер Қамбар – Абдолла Қар-
сақбаев «Қожасының» заманауи көрінісі. Міне, 
осы туындылар барлық кинофестивальдерден 
көрініс тауып, қазақ көрермендерін қуантқан 
болатын. 

 Журналист А. Аламан мақалада драматур-
гиялық сюжеттерден басқаларға ұқсамайтын 
шешімдерді іздеуде «Гәкку» (режиссер Ғазиз 
Насыров), отандық комикс «Супер Баха» (реж. 
Төлеген Байтүкенов) туындыларына да тоқта-
лып өтеді. Режиссер Әмір Қарақұловтың «Іске 
аспайтын махаббат» картинасында шынайы 
және қияли әйелді ойлап табу қажет болады. Ал 
Әділхан Ержановтың «Риэлторлар» фильмі де өз 
көрерменін табуды көздеді. Осы екі фильм уа-
қыт пен шынайылықтың бірнеше құрылымдық 
алаңын құрғанымен ғана емес, бейнелеу әдіс-тә-
сілдерімен де ерекшеленді. Бүгінде заманауи қа-
зақ киносы өзінің бейнелеу пішінін және стилін 
одан әрі қалыптастырып келеді. 

Кинотілінің құралдарын тиімді пайдалана 
отырып, халықаралық стандартқа сай отандық 
киноларымызды шетелге шығару барлық көрер-
мен үшін тартымды бола бастады. Бұл ізденіс 
кинематографистер мен көрермендердің жаңа 
талап пен талғамын қалыптастыра отырып, ки-
ноға деген сұранысын күшейтеді. Сондықтан 
отандық көрермендердің қазақ киносына деген 
қызығушылығы артып келеді. Көрермендер 
жаңа түсірілген ленталарға сыншы әрі төреші 
болып қалыптасып келе жатыр. Сондай-ақ сайт-
тарда, интернет порталдарда киноларды талқы-
лап, пікірлер тудыра алады. 

Қорытынды

Заманауи қазақ киносының бүгінгі бағыты 
әлеуметтік мәселелерді көтеруге қарай ойыса 
бастады. Режиссерлер қоғамда орын алған келең-
сіздіктер мен әлеуметтік әділетсіздікті, адамгер-
шілік құндылықтардың құлдырауға ұшыраған 
жағдайларын киносценарийлер арқылы көрсе-

туге тырысады. Мәселен Әділхан Ержановтың 
«Қаратас ауылындағы оба» фильмі әлеуметтік 
мәселе бағытындағы үздік кинотуындылардың 
қатарына іліккен болатын. Фильм ұлттық кино-
ны жаңа деңгейге көтеріп, оның халықаралық 
дәрежеде мойындалуына әсер етті. Режиссер 
кино саласында өзіне тән ерекше стильді қалып-
тастырды. Режиссердің айтуынша, қазақ киносы 
тек өткен тарихымызды бейнелеп қана қоймай, 
қазіргі заманның өзекті мәселелерін де қамтуы 
тиіс. Ұлттық мәдениетімізді бүгінгі шынайы 
өмірдегі оқиғалармен байланыстырып ұсынған 
абзал болмақ. 

Халықаралық кинофестивальдерде жүлделі 
орындарға ие болып, әлем назарын өзіне аудар-
ды. Серік Апрымовтың «Қызғалдақ», Дәрежан 
Өмірбаевтың «Шұға» фильмдері шетелдік кө-
рермендердің зор ықыласына бөленіп, қазақ ки-
носының халықаралық беделін көрсетіп, ұлты-
мыздың абыройын биікке көтерді. Бүгінгі таңда 
қазақ киносы жаңа белестерді бағындырып, 
ұлттымыздың бет-бейнесін әлемге танытуға зор 
үлес қосты. Заманауи технологиялар мен режис-
серлік креативті идеялар қазақ кинематография-
сына жаңа мазмұндық сипат алып келді. Жаңа 
толқын режиссерлер халықаралық стандарттар-
ға сәйкес фильмдер түсіріп, ұлттық кино жасау-
дың заманауи әдістерін игеруге тырысып жатыр.

Еліміздің кино индустриясы жаңа бағыттар-
ға қарай бет алып, жанрлық үлгілерді қолдана 
бастады. Драмалық және комедиялық, тари-
хи фильмдермен қоса ғылыми-фантастикалық 
жанрлар түсіріліп, қазақ киносына жаңаша леп 
әкелді. Халықаралық кинофестивальдерден 
жүлделі орын алған қазақ кинолары ұлттық 
стильдік және мазмұндық ерекшелікке ие бол-
ды. Әлемдік ортаға арналған кино мәдениетіне 
де зор үлес қосты.

БАҚ-тағы қазақ киносының көрініс табуы 
қоғамдық өмірде рухани-мәдени құндылық-
тармен қоса әлеуметтік мәселелерді де көтере 
білді. Журналистер отандық және шетелдік 
киноиндустрияны талдау арқылы халықтың 
ұлттық құндылықтары мен салт-дәстүр сабақ-
тастығының маңызын ашып көрсетті. Киноға 
деген сыни көзқарас режиссерлік шешімнің 
үлесін арттырып, қоғам үшін салмақты ой-пі-
кірлер тудырды. Халқымыздың мәдени құн-
дылықтары жан-жақты дәріптелді. Мәселен, 
режиссер Эмир Байғазиннің «Өмір» фильмі от-
басылық өмірдің қиын тұстарын жеңе білудің 
жолдарын шеше білуге үндей отырып, адам-
гершілік мәселесін көтереді. Бұл фильм «Шет 
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тіліндегі үздік фильм» номинациясы бойынша 
«Оскар» киноакадемиясының сыйлығына ұсы-
нылған болатын. Кинотуынды көрермендерге 
отбасылық қарым-қатынас пен өмірде кезде-
сетін қиындықтарды жеңе білуге бағыт-бағдар 
береді. Әрбір жаңа түсірілген кино қоғамның 
рухани дүниесін молайтып, ұлттық құндылық-
тарды сақтауға ұмтылыс танытады. 

Қорыта айтқанда, қазақ киносы – ұлтымыз-
дың мәдени мұрасын насихаттайтын тарихи 
және рухани шығармашылық туынды. Кино 
түсіру арқылы қазақ халқының мәдениеті мен 
салт-дәстүрі сақталып, ұрпақтан ұрпаққа жол 
тартады. Киносценарийлердің мәдени мұра ре-
тіндегі құндылығы оның ұлттық болмыс пен та-
рихымызды сақтап қалудағы рөлінен көрініс та-
бады. Қазіргі қазақ киносының шығармашылық 
деңгейі жылдан жылға арта түсіп, халықаралық 
аренаны бағындырып отыр. Сондықтан қазіргі 
қазақ киносын БАҚ-та насихаттау ісін одан әрі 
дамыта түсіп, шығармашылық әлеуетіне тың 
серпін беру маңызды болмақ. 
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